
Pre-orders until July 31st with a special price of 6€ per piece.

ORDER FORM

The undersigned 						      (person, association, company)

address 							      e-address: 

orders		  copies of the CHAINBREAKERS 100 calendar at the special in-advance of printing price of 6.00 € per copy + postal fee.

Place and date:				    Signature:	

Cut-out and send to: Zveza FZS, POB 1581, SI-1001 Ljubljana, Slovenia or mail it to: tajnik@fzs.si

Wall calendar – Hundredth Anniversary  
of the Chainbreaker postage stamps

15 months from October 2018 to December 2019
The Philatelic Association of Slovenia (FZS) on the occasion of 
the hundredth anniversary of the first Slovenian stamps, the 
famous Chainbreakers, issues a large-format (33 x 48 cm) 
wall calendar. It covers the period from October 2018 to 
December 2019. The calendar has 15 pages and highlights 
postal-history events, the birth of the stamps, their issuing, 
and their use hundred years ago.

The wall calendar CHAINBREAKERS 100 in every collector’s home!
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Tretja najbolj zgodnja poznana uporaba 10 vinarske dopisnice/The third earliest known use of the 10 vinar postal stationery 
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Filatelistična zveza Slovenije

  

PON/MON TOR/TUE SRE/WED ČET/THU PET/FRI SOB/SAT NED/SUN

29  30  31  1  2  3  4

 5  6  7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29  30  1  2

29. oktob ra 1918, je množica na 
Kongresnem trgu v Ljubljani 
pozdravila konec vojne in ustanovi-
tev države Slovencev, Hrvatov in 
Srbov. Trideset tisoč udeležencev 
manifestacije je segalo od Kongres-
nega trga do glavnega poštnega 
urada. Pogled proti hotelu Slon in 
Pošti na križišču Dunajske, Še-
lenburgove in Franca Jožefa ulice. 
(Arhiv Republike Slovenije)

29 October 1918, a crowd in 
Ljubljana‘s Congress Square 
welcomes the end of the war and 
the creation of the State of 
Slovenes, Croats and Serbs. The 
30,000-strong procession 
stretched from Congress Square to 
the main post office. View towards 
the Hotel Slon and the main post 
office at the junction of Dunajska, 
Šelenburgova and Franca Jožefa. 
(Archives of the Republic of 
Slovenia)
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1. 11. 1918
Prepovedano je pošiljanje denarja, 
blagovnih pošiljk in priporočenih 
pisem.
Prepovedano je pošiljanje denarja, 
blagovnih pošiljk in priporočenih 
pisem.

1. 11. 1918
Črna gora se pridruži k Srbiji.
Črna gora se pridruži k Srbiji.

1. 11. 1918
Cesar Karel I blizu Padove 
podpiše premirje.
Cesar Karel I blizu Padove 
podpiše premirje.

29. 10. 1918
Delegacija koroških Slovencev 
v Ljubljani zahteva priključitev 
Koroške k Državi SHS.
Delegacija koroških Slovencev 
v Ljubljani zahteva priključitev 
Koroške k Državi SHS.

29. 10. 1918
Po Maistrovi zasedbi Štajerske 
začne delovati slovenska pošta 
Špilje. Kasneje tudi Radgona, 
Lučane, Cmurek, Obrajna.
Po Maistrovi zasedbi Štajerske 
začne delovati slovenska pošta 
Špilje. Kasneje tudi Radgona, 
Lučane, Cmurek, Obrajna.

29. 10. 1918
V Mariboru poštni promet v Mariboru 
ponovno steče.
V Mariboru poštni promet v Mariboru 
ponovno steče.

29. 10. 1918
Poverjeništvo za promet dovoli 
Ljubljanska poštna direkcija prevzame 
poštni promet na celotnem ozemlju 
Države SHS.
Poverjeništvo za promet dovoli 
Ljubljanska poštna direkcija prevzame 
poštni promet na celotnem ozemlju 
Države SHS.

29. 10. 1918
Pretisk avstrijskih znamke za področje 
BiH pretiskane s DRŽAVA S. H. S. / 
Bosna i Hercegovina
Pretisk avstrijskih znamke za področje 
BiH pretiskane s DRŽAVA S. H. S. / 
Bosna i Hercegovina

29. 10. 1918
Slovenska vlada je obvestila vse krajevne 
urade da je za delovanje telegrafskih in 
brzojavnih uradov pristojno le poštno in 
brzojavno ravnateljstvo v Ljubljani.
Slovenska vlada je obvestila vse krajevne 
urade da je za delovanje telegrafskih in 
brzojavnih uradov pristojno le poštno in 
brzojavno ravnateljstvo v Ljubljani.

29. 10. 1918
Slovenska vlada je na Kočevskem 
odpustila vse poštne uradnike, ki so se 
izjavljali za pripadnike Nemške Avstrije in 
upoštevali navodila poslana iz direkcije v 
Celovcu.
Slovenska vlada je na Kočevskem 
odpustila vse poštne uradnike, ki so se 
izjavljali za pripadnike Nemške Avstrije in 
upoštevali navodila poslana iz direkcije v 

29. 10. 1918
General Maister  z vojsko zasede 
pošto v Mariboru. Poštni promet  
v Mariboru je zaustavljen.
General Maister  z vojsko zasede 
pošto v Mariboru. Poštni promet  
v Mariboru je zaustavljen.

29. 10. 1918
Patrioti iz Murskega središča in Preloga 
pretiskajo madžarske znamke z napisom 
SHS.
  Patrioti iz Murskega središča in Preloga 
pretiskajo madžarske znamke z napisom 
SHS.

29. 10. 1918
Narodni svet Slovencev, Hrvatov in 
Srbov razglasi združitev Države SHS s 
Kraljevino Srbijo in Črno goro.
Narodni svet Slovencev, Hrvatov in 
Srbov razglasi združitev Države SHS s 
Kraljevino Srbijo in Črno goro.

29. 10. 1918
Ustanovljeno je Poštno in 
brzojavno ravnateljstvo v Ljubljani.
Ustanovljeno je Poštno in 
brzojavno ravnateljstvo v Ljubljani.

29. 10. 1918
Preselitev železniškega in poštnega 
ravnateljstva iz Trsta v Ljubljano.
Preselitev železniškega in poštnega 
ravnateljstva iz Trsta v Ljubljano.

29. 10. 1918
Na hrvaškem izdajo prve znamke v 
Državi SHS. Razne madžarske 
znamke pretiskajo z napisom SHS 
/ HRVATSKA.
Na hrvaškem izdajo prve znamke v 
Državi SHS. Razne madžarske 
znamke pretiskajo z napisom SHS 
/ HRVATSKA.

29. 10. 1918
Prepovedano je pošiljanje denarja, 
blagovnih pošiljk in priporočenih 
pisem.
Prepovedano je pošiljanje denarja, 
blagovnih pošiljk in priporočenih 
pisem.

29. 10. 1918
Srbska vlada prizna Narodni svet v 
Zagrebu, kot samostojno državo.
Srbska vlada prizna Narodni svet v 
Zagrebu, kot samostojno državo.

29. 10. 1918
Delegaciji Države SHS in Kraljevine 
Srbije sprejmeta Ženevsko deklaracijo. 
Italijanske čete zasedejo Postojno.
Delegaciji Države SHS in Kraljevine 
Srbije sprejmeta Ženevsko deklaracijo. 
Italijanske čete zasedejo Postojno.

29. 10. 1918
Nemčija podpiše kapitulacijo. 
Predsedstvo narodnega sveta 
sprejme sklep naj bo na vseh 
znamkah napis POŠTA SHS.
Nemčija podpiše kapitulacijo. 
Predsedstvo narodnega sveta 
sprejme sklep naj bo na vseh 
znamkah napis POŠTA SHS.

Skica prof. Ivana Vavpotiča: Prvi esej »verigarske« 
redne znamke 

Drawing of Prof. Ivan Vavpotič: First Essay for the 
“Chainbreaker” regular stamp
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Filatelistična zveza Slovenije
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Ena najbolj zgodnjih uporab 10 in 
20 vinarskih znamk na priporočeni 
nujni dopisnici (4. januar 1919)

One of the earliest use of the 10 
vinar and 20 vinar on an express 
registered card (Jan 4, 1919)
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3. 1. 1919
Izideta prvi dve 
znamki (10 in 20 
vinarjev) iz serije 
Verigarjev 
Izideta prvi dve 
znamki (10 in 20 
vinarjev) iz serije 
Verigarjev

19. 1. 1919
Prva številka Uradnega lista 
Poštenega in brzojavnega 
ravnateljstva za slovensko ozemlje.
Prva številka Uradnega lista 
Poštenega in brzojavnega 
ravnateljstva za slovensko ozemlje.

15. 1. 1919
Hrvati izda redne znamke iz serije 
'Mornarji'  z napisom DRŽAVNA 
POŠTA HRVATSKA.
Hrvati izda redne znamke iz serije 
'Mornarji'  z napisom DRŽAVNA 
POŠTA HRVATSKA.

25. 1. 1919
Blaznikova tiskarna natisne  
prve znamke iz serije Verigarji za 
5 vinarjev v tehniki kamnotiska.
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Pictures of the month – They show rare earliest and latest 
postal use of Chainbreakers and illustrate the various type 
of issues (definitive, porto and newspaper stamps, fiscal 
stamps, rare destinations etc.)
Information on dates – Important events are described 
within the frames of the related date.
Title page – Reproduction of the big Chainbreakers. Last 
page – Basic information about the Chainbreakers in Slove-
nian and English language! A nice gift for your friends!
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